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TEMAS DE INVESTIGACIÓN 

 

Elige uno de los temas siguientes: 
 

 

Nº Tema Elementos 

1 La traducción como ciencia y 

sus problemas. 
 Definición de la traducción 

 Quién es el traductor. 

 Problemas que se enfrente al 

traductor. 

 

2 La suspensión de los vuelos.  Pandemia de corona virus. 

 Por qué se suspendió los vuelos. 

 Crisis económicos como resultado 

de la suspensión de vuelos. 

 

3 Diferentes estrategias de 

traducción. 
 Diferentes estrategias de la 

traducción. 

 Usos de cada estrategia. 

4 Diferentes tipos de traducción.  Diferencias entre traducción escrita, 

consecutiva e interpretación. 

 Herramientas que se usa para cada 

tipo de traducción. 

5 Las novelas más destacadas 

traducidas al árabe. 
 Breve introducción de la novela. 

 Problemas de la traducción. 
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